
(UK) IMPORTANT:  RETAIN FOR FUTURE RFERENCE.  READ CAREFULLY !                                                 Cot/Cotbed-2

1. This Cot is produced according the EN norm 716 from 1995 and is for domestic use only.

2. Pls. do not put anything in the cot, which could provide a foothold or present a danger of suffocation or strangulation.

3. When using castors or wheels always make sure that they are locked when a child is unsupervised in the Bopita cot.  Do not position the cot too close to 
curtains by which the child can pull itself up or out.

4. Do not use the cot if any part is broken, torn or missing.

5. All assembly fittings should always be tightened properly and that care should be taken that no screws are loose, because a child could trap parts of the 
body, or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies dummies), which would pose a risk of strangulation.

6. Warning: Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the cot.

7. This Bopita cot has an adjustable bottom.  The lowest position is the safest.  It should immediately be used when a child is able to sit, kneel or to pull 
itself up.  The highest position may only be used when the child is not yet able to sit, kneel or to pull itself up and should have a distance of at least 300 mm 
from top to base.   In the lowest position the distance should be at least 600 mm from top to base.     

8. The cot should be placed on a horizontal floor.  

9. Maintain the product well from dirt and moisture.  Regularly check if the screws or other components used for assembly are secure and fastened.  

10. The thickness of the mattress that you chooses to use shall be such that the internal height (surface of the mattress to the upper edge of the bed frame) 
is at least 500 mm in the lowest position of the bed base and at least 200 mm in the highest position of the bed base.  A level line on the cot side indicates 
the maximum height for a mattress.  The mattress may not exceed this line.  Bopita recommends a mattress that has a dimension of  600 x 1200 mm and a 
thickness that does not exceed 130 mm.  In case of a cot-bed (that can be converted into a toddler) we recommend a mattress that has dimensions of 700 x 
1400 mm and has a thickness not exceeding 130 mm.  

(NL) BELANGRIJK: BEWAAR VOOR REFERENTIE. LEES AANDACHTIG ! 

1. Dit Bopita kinderbed is geproduceerd volgens de EN-norm 716 uit 1995 en uitsluitend voor thuisgebruik.

2. Leg niets in het kinderbed dat als opstap kan fungeren of dat gevaar kan opleveren voor eventuele verstikking of ophanging.

3. Wanneer u wielen gebruikt dienen deze tijdens gebruik ter aller tijde op de rem te staan. Plaats het Bopita kinderbed niet te dicht bij gordijnen waaraan 
het kind zich kan aan- of optrekken.

4. Gebruik het kinderbed niet wanneer een onderdeel is gebroken, beschadigd of vermist. 

5. Alle bevestigingselementen zoals bijv. schroeven dienen goed aangedraaid of vast te zitten.  Controleer aandachtig of geen schroeven los zitten waar 
delen van het lichaam achter kunnen haken of kleding zoals koordjes, kettinkjes, lintjes etc., waaraan een kind zich kan ophangen.

6. Waarschuwing:  Plaats het kinderbed niet te dicht bij open vuur of andere bronnen van sterke hitte, zoals elektrische kachels of gashaarden e.d.

7. Dit Bopita kinderbed heeft een in hoogte verstelbare bodem.  The laagste positie is de veiligste.  Deze positie moet direct gebruikt worden zodra het kind 
in staat is te zitten, knielen of zichzelf op te richten.  De hoogste positie mag alleen gebruikt worden indien het kind nog niet in staat is te zitten, knielen of 
zichzelf op te richten.  De afstand van de bovenregel tot aan de bedbodem dient ten minste 300 mm te bedragen in de hoogste positie en 600 mm in de 
laagste positie van de bedbodem.

8. Het kinderbed dient op een horizontale ondergrond te worden geplaatst.

9. Houdt het product vrij van vuil en vocht.  Controleer regelmatig of schroeven of andere onderdelen die dienen ter montage goed vast zitten.

10. De dikte van de matras van uw keuze dient dusdanig te zijn dat de afstand van de bovenkant van de matras tot aan de bovenkant van de bovenregel 
van de spijlenzijde minstens 500 mm bedraagt in de onderste stand van de bedbodem en minstens 200 mm in de bovenste stand van de bedbodem.  Een 
markeringslijn aan de binnenzijde van het bed geeft de maximale hoogte aan tot waar het bedmatras mag komen.  Bopita adviseert een matras met de 
afmeting 600 x 1200 mm en met een maximale dikte van 130 mm.  In geval van een doorgroeibedje een afmeting van 700 x 1400 met een maximale dikte 
van 130 mm.

(D) WICHTIG: BEWAHREN SIE DIESES SCHREIBEN ALS WICHTIGE UNTERLAGE AUF. LESEN SIE SORGFÄLTIG !

1.Dieses Kinderbett wurde entsprechend der EN Norm 716 von 1995 hergestellt und ist lediglich für den häuslichen Gebrauch geeignet.

2. Bitte legen Sie keine Gegenstände in das Kinderbett, die als Fußtritt benutzt werden können oder eine Erstickungs- oder Strangulierungsgefahr 
beinhalten.

3. Falls Rollen oder Räder an das Kinderbett befestigt sind, kontrollieren Sie immer, ob diese festgestellt sind, wenn sich ein Kind unbeaufsichtigt in dem 
Kinderbett aufhält. Stellen Sie das Kindbett nicht in die Nähe von Vorhängen, an denen sich das Kind hochziehen könnten oder sie nutzen, aus dem Bett 
herauszuklettern.

4. Benutzen Sie das Kinderbett nicht, wenn ein Teil des Bettes abgebrochen oder gesplittert ist oder fehlt. 

5. Alle Montageteile sollten immer gründlich miteinander befestigt werden. Es sollte streng darauf geachtet werden, dass keine 
losen Schrauben vorliegen, an denen der Körper des Kindes oder seine Kleidung (z.B. Bänder, Halsketten, Schnullerketten) hängen bleiben und sich 
dadurch eine Strangulierungsgefahr ergeben könnte.

6. Warnung: Seien Sie sich der Gefahr bewusst, die in der Umgebung des Kinderbettes von einem offenen Feuer und anderen 
Quellen ausgeht, die starke Hitze entwickeln, wie z.B. elektrische Heizelemente, Gasflammen usw.



7. Dieses Bopita Kinderbett hat einen höhenverstellbaren Boden. Die sicherste Einstellung ist die niedrigste Position. Diese sollte umgehend eingesetzt 
werden, sobald das Kind sitzen kann, knien oder sich selbst hochziehen kann. Die oberste Position sollte nur benutzt werden, wenn das Kind weder sitzen, 
noch knien oder sich selbst hochziehen kann. Der Abstand zwischen Oberkante und Liegefläche sollte mindestens 30 cm betragen. In der niedrigsten 
Position sollte der Abstand zwischen Oberkante und Liegefläche mindestens 60 cm betragen.

8. Das Kinderbett soll auf einem horizontalen (waagerechten) Untergrund stehen.

9. Bewahren Sie dieses Produkt vor Schmutz und Feuchtigkeit. Kontrollieren Sie regelmäßig, ob die Schrauben festgezogen und gesichert sind und alle 
Montageteile sich in einem ordnungsgemäßen Zustand befinden.

10. Die Matratze Ihrer Wahl, die Sie sich verwenden möchten, sollte in der Dicke so beschaffen sein, dass der Abstand von der Oberfläche der Matratze zu 
der Oberkante des Bettes in der niedrigsten Position des Lattenrostes min. 50cm beträgt und mindestens ein 20 cm Abstand zwischen Lattenrost und 
Bettoberkante in der obersten Position erforderlich ist.  Eine Höhenanzeige an der Innenseite des Kinderbettes gibt die maximale Matratzenhöhe vor. Die 
verwendet Matratze sollte 
diese Höhenanzeige nicht überschreiten.  Bopita empfiehlt eine Matratze mit den Abmessungen 60x120 cm und einer Dicke die 13 cm nicht überschreiten 
sollte. Im Falle eines Kinderbettes (das zum Juniorbett umgebaut werden kann) empfehlen wir eine Matratze mit den Abmessungen 70x140 cm und einer 
Matratzendicke die 13 cm nicht überschreiten sollte.

(F) IMPORTANT : CONSERVER POUR REVERENCE. LISER ATTENTIVEMENT !

1. Ce lit d'enfant Bopita est produit suivant les norme-EN 716 de 1995 et uniquement pour usage a domicile.

2. Ne déposer aucun objet dans le lit, qui pourrait servi r de bloc d'escalade ou qui pourrait amener à l'éventuellement étouffement ou la pendaison.

3. Quand vous utiliser les roues, la position de freinage doit être respecter.  Ne pas placer le lit Bopita trop prêt de rideaux, ou l'enfant pourrait éventuelleme
nt se hisser.

5. Ne jamais utiliser le lit quand il y a des pièces défectueuses ou manquante.

6. Tous les électives de fixation, tel que vis, doivent être bien fixer.  Un contrôle de fixation des vis et boulons sont nécessaires, pour éviter d'éventuelles  
accrochages et accidents.

7. Avertissement : Ne placer pas le lit tout prêt de sources de chaleurs, comme feux ouverts, feux électriques ou poëlles à gaz.etc...

8. Le lit Bopita à un fond réglable en hauteur. La position la plus basse est le plus sûr.  Cette position doit être employer dès que l'enfant peut s'asseoir ou 
bouger indépendamment.  La position la plus haute, peut être utiliser uniquement quand l'enfant n'a pas encore la possibilité de s'asseoir, s'ajourer ou se 
hisser. La distance entre le dessus du lit et le fond doit être 300mm dans le position la plus haute et 600m dans la position basse du fond du lit.

9. Le lit doit être placer sur un fond horizontale et égale.

10. Garder le lit hors de poussière et humidité.  Contrôler régulièrement la  fixation des vis et boulons.

11. Le choix de l'épaisseur de votre matelas doit avoir une distance de 500mm à la hauteur du lit dans la position le plus basse du fond du lit 200mm de la 
hauteur du lit.  Une ligne de marquage est visible à l'intérieur du l it et donne la hauteur maximale du matelas. Bopita vous advise un matelas avec les 
dimensions suivante : 600x1200mm et une épaisseur maximale de 130mm.
Si c'est un lit Junior, nous vous conseillons les dimentions 700x1400mm et une épaisseur maximal de 130mm. Nous vous.

(ES) IMPORTANTE: MANTENGA ESTE DOCUMENTO PARA REFERENCIAS FUTURAS.
 
1. La cuna de Bopita se produce según EN-norma 716 de 1995 y exclusivamente para uso doméstico. 

2. Por favor no colocar nada en la cuna que podría proporcionar o presentar un peligro de asfixia o estrangulación.

3. En el caso de que utilize las ruedecillas debe primero cersiorarse que las ruedecillas o ruedas siempre esten con el freno puesto. No coloque la cuna 
cerca de cortinas, el niño puede tirar de ellas o usarlas pa ra salir. 

4. No utilice la cuna cuando esta dañada o cuando tenga una pieza rota o perdida.  No utilizar la cuna en caso de que una pieza este rota, dañado o 
perdida. 

5. Todos accesorios del ensamblaje deberán estar bien atornillados y no dejar que alg unos tornillos esten flojos, un niño podría quedar atrapado con 
alguna parte de su cuerpo, o la ropa (por ejemplo. cuerdas, collares, cintas para objetos ficticios de bebés), que colocaría un riesgo de estrangulación.

6. Advertencia: Este alerta del riesgo de poner la cuna cerca del fuego abierto y otras fuentes del calor fuerte, tales como como calefacciones,  estufas de 
gas, etc. 

7. Esta cuna de Bopita tiene un fondo ajustable. La posición más baja es la más segura. Se debe utilizar inmediatamente cuan do un niño es capaz de 
sentarse, arrodillarse o tirarse hacia arriba. La posición más alta puede sólo ser utilizada cuando el niño no es capaz de sentarse, arrodillarse o tirarse 
hacia arriba por si sólo.  
La distancia de la barra de los laterales hacia la base debe tener por lo menos 30 cm desde la posición más alta y 
60 cm desde la posición más baja.

8. La cuna se debe montar en una base horizontal. 

9. Mantenga el producto protegido de tierra y húmedad. Regularmente cheque si los tornillos u otros componentes utilizados para el ensamblaje están 
seguros. 

10. El espesor del colchón de su elección debe ser tal que la distancia de la base  superior del colchón hasta la parte superior de la barra de los laterales 
con reja debe tener por lo menos 50 cm en la posición más baja y 20 cm en la posición más alta en relación con la base del colchón.  En la parte inferior de 
la cuna se encuentra una línea de marcación para dar la máxima medida de altura y hasta donde puede venir el colchón.   Les aconsejamos para una cuna 
de 60x120 un colchón con la dimensión 60 X 120 cm y con un espesor máximo de 13 cm. En caso de una cuna de 70x140 un colchón de 70x140cm con un 
espesor máximo de 13 cm. 
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